ATTACHMENT 1

DRAWINGS AND SCOPE OF WORK

I.
CMR  -  Lord Ponsonby 2588

La Embajada de los Estados Unidos llama a precios por la realización de trabajos de herrería en la casa del Sr. Embajador, sita en la calle Lord Ponsonby 2588, consistentes en el suministro e instalación de rejas fijas de ventanas con sistema de escape de emergencia en puertas y ventanas exteriores del Subsuelo y  Primer Piso de la casa.
ALCANCE DE LOS SERVICIOS

· El contratista realizará esta obra como un proyecto de diseño llave en mano. El contratista prestará todos los servicios necesarios para cumplir estos requisitos, incluso mano de obra, equipos, materiales, permisos, ensayos y certificados.  El contratista proporcionará un Cronograma del Proyecto como parte de la propuesta en respuesta a este pedido de precios.  La Embajada establecerá el cronograma de la construcción.

· El contratista, en colaboración con el Jefe de Contrataciones o su Representante (COR) realizará un diseño aceptable utilizando los criterios de diseño establecidos en el numeral 1.
El contratista presentará 1 (uno)  juegos / copias de planos en medio tamaño del diseño  y estructura de las nuevas rejas para su aprobación por parte de la Dirección de Obra de la Embajada. Así mismo deberá presentar las especificaciones escritas de las mismas.

· Aprobados los planos definitivos, el contratista pasará a la etapa de construcción.

· Antes del comienzo de la etapa de construcción, el contratista suministrará a la Embajada, para su aprobación, una muestra terminada de una de las rejas la cual se utilizará como referencia para el resto de la obra

· Después de terminada la obra y antes de la liquidación definitiva del contrato, el Contratista proporcionará dos (2) juegos de planos por cada piso que muestren la forma en que efectivamente la obra fue realizada. Los planos definitivos deberán incluir: Nombre del proyecto, nombre del contratista, fecha y numeración consecutiva.

· La oferta deberá especificar el tiempo estimado de la realización del proyecto. 

  

1.0 Criterio de Diseño

Se emplearán los siguientes criterios para diseñar las rejas fijas, puertas de escape y puertas blindadas:

1.1.1 Diseño y estructuras de las tres aberturas dobles, salida a los jardines del fondo.
Se cotizarán dos opciones:

Opción 1

a. Se removerán las puertas mosquitero existentes y se instalaran puertas-reja con mosquitero y cerraduras de seguridad cuyos barrotes de 19 mm de sección deben coincidir con las varillas de la puerta interior. Se hace notar que la distancia entre barrotes no cumplirá con el punto b de las especificaciones generales del Anexo 1 por lo que deberán cubrirse dichos espacios con adornos similares a los de la puerta principal. Deberán tener cuatro bisagras en bronce sin pernos desmontables, ver figura 3 del Anexo I.

Opción 2

a. Se removerán las cortinas de enrollar de madera existentes con sus respectivos rieles y mecanismos y se instalarán cortinas de enrollar metálicas las cuales deben incluir un mecanismo de traba accionado desde el interior.

1.1.2 SUBSUELO:
Se removerán todas las rejas existentes y las rejas a instalar se cotizarán en base al diseño correspondiente a las normas de seguridad y al dibujo que se adjunta en el Anexo II, en líneas generales, será un barrote liso intercalado con una barrote que tendrá un tramo trenzado y en la parte superior e inferior un detalle artístico similar a los existentes en barandas y balcones exteriores de la residencia.

Las rejas removidas quedaran en posesión de la Embajada y deberán ser enviadas a un lugar a determinar por la Dirección de Obra dentro de la ciudad de Montevideo.

En las ventanas de los dormitorios se instalaran puertas con cerraduras de escape, ver Anexo I. Para la instalación de estos mecanismos deberán incluir todos los trabajos de albañilería, pintura y carpintería.

Se removerá la puerta mosquitero de la entrada de servicio y se instalará una puerta reja con mosquitero y cerradura de seguridad con barrotes de 19 y 22 mm de sección. En caso de aceptarse la opción 1 del numeral 1.1.1 esta puerta mosquitero deberá ser de idénticas características a las mencionadas en dicho numeral.

a. Materiales

Barra cuadradas macizo de 19 mm por 19 mm en líneas verticales y barras cuadradas torneadas en un tramo de 22 mm por 22 mm

Marco y  planchuelas horizontales de 2 x 3/8” cada 0.35 m como se especifica en el Anexo I.

Dibujos artísticos iguales a los existentes en rejas de balcones de la casa y solamente en el extremo superior, confeccionados en barras macizas cuadradas de las mismas dimensiones a los existentes.

1.1.3 PRIMER PISO:

Se instalaran rejas en todas las ventanas y en los casos en los que haya instalados balcones, estos se removerán.

Se reforzara la puerta principal de acuerdo a lo expuesto en el anexo I  (ver pag. 2 “Puertas de acceso a la propiedad” y figura pag. 8)

a. Materiales: 

Barra cuadrada macizo de 19 mm por 19 mm en líneas verticales y barras cuadradas, torneadas en un tramo de 22 mm por 22 mm, separadas cada 0,12 m.

Marco y  planchuelas horizontales de 2 x 3/8” cada 0.35 m como se especifica en el Anexo I.

Dibujos artísticos, iguales a los existentes en las rejas de los balcones de la casa, en el extremo superior e inferior, confeccionados en barras macizas cuadradas de las mismas dimensiones a los existentes.

b. Colocación de las rejas: 
Colocación con grampas de amure y amure químico marca Hilti  HI 150.

En los balcones falsos donde haya instalados rejas, estas deberán ser removidas.

c. Pintura: 

Se aplicarán dos manos de Antióxido cromatado previo  tratamiento desfofatizante y dos manos de Esmalte  de color a elección por parte de la Dirección de Obra. En caso de ser necesario, se aplicarán tantas manos de pintura como sean necesarias a los efectos de obtener una perfecta terminación de la pintura. 

2.0 Visita al lugar

 

2.1.1 El contratista realizará una inspección inicial del lugar, si fuera necesario, para obtener una visión general del proyecto y documentar las condiciones existentes de trabajo para el debido diseño, presupuesto y cronograma de trabajo. 

2.1.2 El contratista será responsable de todos los trabajos relacionados con la construcción e instalación de las rejas y puertas blindadas.

2.1.3 El contratista empleará personal con experiencia en el tipo de construcción, específico para  el hormigón encofrado de acuerdo con especificaciones exactas. 

2.1.4 Suministrará materiales de alta calidad, específicos para el tipo de detalle/terminación que apruebe el Jefe de Contrataciones (CO) o su representante (COR).

2.1.5  Se preparará el lugar antes de comenzar la obra.  El contratista establecerá los límites de la obra, las áreas de trabajo e instalará cercas de seguridad apropiadas, cercas provisorias de tejido, barricadas y señalización, si fuera necesario. Las áreas de trabajo estarán claramente demarcadas. 

2.1.6 El contratista será responsable del transporte seguro de equipos y materiales, incluso la eliminación/reciclado de escombros a instalaciones conforme a los reglamentos locales. Todo el producido, si lo hubiera, será transferido a la Embajada.

2.1.7 El contratista será responsable de mantener el lugar de trabajo limpio y seguro. Una vez terminadas las obras, las áreas en que se realizaron las obras deberán estar limpias, libre de cualquier material, y los escombros, materiales, etc. deberán ser retirados de la Residencia.   

2.1.8 El contratista asumirá la responsabilidad de reparar cualquier daño que se cause a la propiedad como consecuencia de las obras. 

2.1.9 El contratista llevará y presentará a la Embajada informes diarios que resuman las siguientes actividades:

a. Copias de informes diarios que detallen el contratista y subcontratistas que trabajaron en el lugar.

b. Lista de todos los contratistas y subcontratistas (que incluya una descripción de los servicios, y dirección y número de teléfono actuales).

c. Fotografías del avance de las obras que muestren las condiciones del lugar antes, durante y después de terminado el proyecto. 

2.1.10 El contratista contará en el lugar con la presencia permanente de una persona encargada, capataz o representante de la empresa nombrada, con amplio conocimiento de las especificaciones técnicas y las obras a realizarse. 

 

 

3.0 Requisitos de seguridad

La Embajada de los Estados Unidos de América tiene requisitos únicos de seguridad, que deben cumplirse y considerarse al elaborar la propuesta para el presente contrato.
 

Acceso a empleados

El contratista deberá proporcionar los nombres de todos los empleados que trabajarán en el lugar con cuarenta y ocho horas de antelación. Entendemos que en caso de circunstancias imprevistas puede requerirse la aprobación para el acceso de un empleado con menor antelación, y la Embajada hará dichas gestiones caso por caso.

Acceso de vehículos

El contratista proporcionará los detalles de vehículos, que incluirán marca, modelo, número de registro, de todos los equipos/vehículos de construcción que requerirán acceso al lugar.

Debido al espacio limitado de estacionamiento de que dispone la Embajada, no se permitirá el estacionamiento de vehículos personales del contratista.

Seguridad en la construcción:

a
Los empleados del contratista deberán someterse a un control de seguridad antes de ingresar a la Embajada; el proceso es similar al de la mayoría de los aeropuertos, es decir, rayos X de pequeños paquetes y pasar por un detector de metales.

b. La Embajada pondrá un guardia de seguridad durante la construcción. Los empleados del contratista cumplirán sus instrucciones en temas de seguridad.

c. Se mantendrá al mínimo el almacenamiento de equipos y materiales en el lugar y solamente con la aprobación previa del Jefe de Seguridad de la Embajada.

 

7.0 
CIERRE DEL PROYECTO

 

Cuando toda la obra esté terminada, el superintendente del contratista en el lugar revisará todas las actividades e inspeccionará el área del proyecto con el Representante del Jefe de Contrataciones de la Embajada para asegurar que se ha cumplido el trabajo y todos los elementos son aceptables.  Si hubiera elementos sin terminar, los mismos se terminarán inmediatamente sin costo adicional alguno. No se aceptarán costos extraordinarios. No se hará el último pago del 25% del proyecto hasta que el COR haya aceptado el proyecto terminado por escrito y hasta que se presente la final de obra del BPS.

 

El contratista se asegurará de que una vez terminada la obra, el lugar quedará limpio y ordenado, con un aspecto igual o mejor que antes de comenzar la obra. 

El contratista deberá cumplir con todas las normas vigentes relativas a seguros de accidente, permisos, etc.  La Embajada no asumirá responsabilidad alguna por accidentes que puedan producirse durante la ejecución de las obras, siendo responsabilidad del contratista adoptar todas las medidas necesarias de precaución a los efectos de evitar tales accidentes. Sin perjuicio de lo cual, la Dirección de Obras será muy estricta en controlar que se han adoptado todas las medidas de seguridad necesarias que garanticen la seguridad del personal designado para realizar las obras.    

8.0      CÓDIGOS, PERMISOS Y LICENCIAS DE CONSTRUCCIÓN

 
El contratista obtendrá todas las licencias y permisos que se requieran para la realización de la obra, sin gastos adicionales para la Embajada de los Estados Unidos.
 

El contratista cumplirá con las ordenanzas, código y reglamentos locales de construcción sin gastos adicionales para la Embajada de los Estados Unidos.
 

II.
DCR  -  Puntas de Santiago 1587
La Embajada de los Estados Unidos llama a precios por la realización de trabajos de herrería  en la casa del Sr. Ministro Consejero, sita en la calle Puntas de Santiago 1587, consistentes en el suministro e instalación de rejas fijas de ventanas con sistema de escape de emergencia en puertas y ventanas exteriores en las dos plantas de la casa.
ALCANCE DE LOS SERVICIOS

· El contratista realizará esta obra como un proyecto de diseño llave en mano. El contratista prestará todos los servicios necesarios para cumplir estos requisitos, incluso mano de obra, equipos, materiales, permisos, ensayos y certificados.  El contratista proporcionará un Cronograma del Proyecto como parte de la propuesta en respuesta a este pedido de precios.  La Embajada establecerá el cronograma de la construcción.

· El contratista, en colaboración con el Jefe de Contrataciones o su Representante (COR) realizará un diseño aceptable utilizando los criterios de diseño establecidos en el numeral 1.
El contratista presentará 1 (uno)  juegos/copias de planos en medio tamaño del diseño  y estructura de las nuevas rejas para su aprobación por parte de la Dirección de Obra de la Embajada. 
Asimismo, deberá presentar las especificaciones escritas de las mismas.

· Aprobados los planos definitivos, el contratista pasará a la etapa de construcción.

· Antes del comienzo de la etapa de construcción, el contratista suministrará a la Embajada, para su aprobación, una muestra terminada de una de las rejas la cual se utilizará como referencia para el resto de la obra

· Después de terminada la obra y antes de la liquidación definitiva del contrato, el Contratista proporcionará dos (2) juegos de planos por cada piso que muestren la forma en que efectivamente la obra fue realizada. Los planos definitivos deberán incluir: Nombre del proyecto, nombre del contratista, fecha y numeración consecutiva.

· La oferta deberá especificar el tiempo estimado de la realización del proyecto. 

4.0 Criterio de Diseño

Se emplearán los siguientes criterios para diseñar las rejas fijas y puertas de escape:
4.1.1 Planta Baja:
Se remodelarán todas las rejas existentes del primer piso para cumplir con los requisitos de seguridad adjuntos en el Anexo I manteniendo el diseño actual.

En las puertas de escape y rejas fijas instaladas en las ventanas de los dormitorios se sustituirán las cerraduras actuales por el sistema de cerraduras de escape las cuales se describen en el Anexo I.

4.1.2 Planta Alta:

Se instalarán rejas con el mismo diseño de las existentes en planta baja, pero con las disposiciones actuales de seguridad según lo dispuesto en el anexo I.

Se deberán instalar:

1. Tres rejas fijas de 1 x 1.5 m aproximadamente.

2. Una reja fija lateral escalera de 1.5 x 1.5 m aprox.

3. Dos puertas de reja con sistema para escape de 1.8 x 2.15 m aprox.

4. Una puerta reja con sistema de escape de 1 x 1.2 m aprox.

5. Una puerta de reja con sistema de escape de 2 x 1.2 m aprox. 

4.1.3 Colocación de las rejas: 
La colocación de todas las rejas y puertas serán con bulones de anclaje especiales para ladrillo y hormigón. Deberán instalarse elementos decorativos de Lapacho de 1” de espesor terminados en barniz similares a los existentes en las ventanas de Planta Baja.

4.1.4 Pintura: 
Se aplicarán dos manos de Antióxido cromatado previo  tratamiento desfofatizante y dos manos de Esmalte  de color a elección por parte de la Dirección de Obra.  En caso de ser necesario, se aplicarán tantas manos de pintura como sean necesarias a los efectos de obtener una perfecta terminación de la pintura.

4.1.5 Accesorios

Todas las puertas irán montadas en bisagras con rulemanes de acero galvanizado.

Sistema de cerraduras de escape con maromas y palancas de acero inoxidable.

5.0 Visita al lugar

 

5.1.1 El contratista realizará una inspección inicial del lugar, si fuera necesario, para obtener una visión general del proyecto y documentar las condiciones existentes de trabajo para el debido diseño, presupuesto y cronograma de trabajo. 

5.1.2 El contratista será responsable de todos los trabajos relacionados con la construcción e instalación de las rejas y puertas blindadas.

5.1.3 El contratista empleará personal con experiencia en el tipo de construcción, específico para el hormigón encofrado de acuerdo con especificaciones exactas. 

5.1.4 Suministrará materiales de alta calidad, específicos para el tipo de detalle/terminación que apruebe el Jefe de Contrataciones (CO) o su representante (COR).

5.1.5  Se preparará el lugar antes de comenzar la obra.  El contratista establecerá los límites de la obra, las áreas de trabajo e instalará cercas de seguridad apropiadas, cercas provisorias de tejido, barricadas y señalización, si fuera necesario. Las áreas de trabajo estarán claramente demarcadas. 

5.1.6 El contratista será responsable del transporte seguro de equipos y materiales, incluso la eliminación/reciclado de escombros a instalaciones conforme a los reglamentos locales. Todo el producido, si lo hubiera, será transferido a la Embajada.

5.1.7 El contratista será responsable de mantener el lugar de trabajo limpio y seguro. Una vez terminadas las obras, las áreas en que se realizaron las obras deberán estar limpias, libre de cualquier material, y los escombros, materiales, etc. deberán ser retirados de la Residencia.   

5.1.8 El contratista asumirá la responsabilidad de reparar cualquier daño que se cause a la propiedad como consecuencia de las obras. 

5.1.9 El contratista llevará y presentará a la Embajada informes diarios que resuman las siguientes actividades:

d. Copias de informes diarios que detallen el contratista y subcontratistas que trabajaron en el lugar.

e. Lista de todos los contratistas y subcontratistas (que incluya una descripción de los servicios, y dirección y número de teléfono actuales).

f. Fotografías del avance de las obras que muestren las condiciones del lugar antes, durante y después de terminado el proyecto. 

5.1.10 El contratista contará en el lugar con la presencia permanente de una persona encargada, capataz o representante de la empresa nombrada, con amplio conocimiento de las especificaciones técnicas y las obras a realizarse. 

  

6.0 Requisitos de seguridad

La Embajada de los Estados Unidos de América tiene requisitos únicos de seguridad, que deben cumplirse y considerarse al elaborar la propuesta para el presente contrato.
 

Acceso a empleados

El contratista deberá proporcionar los nombres de todos los empleados que trabajarán en el lugar con cuarenta y ocho horas de antelación. Entendemos que en caso de circunstancias imprevistas puede requerirse la aprobación para el acceso de un empleado con menor antelación, y la Embajada hará dichas gestiones caso por caso.

Acceso de vehículos

El contratista proporcionará los detalles de vehículos, que incluirán marca, modelo, número de registro, de todos los equipos/vehículos de construcción que requerirán acceso al lugar.

Debido al espacio limitado de estacionamiento de que dispone la Embajada, no se permitirá el estacionamiento de vehículos personales del contratista.

Seguridad en la construcción:

a.
Los empleados del contratista deberán someterse a un control de seguridad antes de ingresar a la Embajada; el proceso es similar al de la mayoría de los aeropuertos, es decir, rayos X de pequeños paquetes y pasar por un detector de metales.

d. La Embajada pondrá un guardia de seguridad durante la construcción. Los empleados del contratista cumplirán sus instrucciones en temas de seguridad.

e. Se mantendrá al mínimo el almacenamiento de equipos y materiales en el lugar y solamente con la aprobación previa del Jefe de Seguridad de la Embajada.

 


9.0 
CIERRE DEL PROYECTO

 

Cuando toda la obra esté terminada, el superintendente del contratista en el lugar revisará todas las actividades e inspeccionará el área del proyecto con el Representante del Jefe de Contrataciones de la Embajada para asegurar que se ha cumplido el trabajo y todos los elementos son aceptables.  Si hubiera elementos sin terminar, los mismos se terminarán inmediatamente sin costo adicional alguno. No se aceptarán costos extraordinarios. No se hará el último pago del 25% del proyecto hasta que el COR haya aceptado el proyecto terminado por escrito y hasta que presente la final de obra del BPS.

 

El contratista se asegurará de que una vez terminada la obra, el lugar quedará limpio y ordenado, con un aspecto igual o mejor que antes de comenzar la obra. 

El contratista deberá cumplir con todas las normas vigentes relativas a seguros de accidente, permisos, etc.  La Embajada no asumirá responsabilidad alguna por accidentes que puedan producirse durante la ejecución de las obras, siendo responsabilidad del contratista adoptar todas las medidas necesarias de precaución a los efectos de evitar tales accidentes. Sin perjuicio de lo cual, la Dirección de Obras será muy estricta en controlar que se han adoptado todas las medidas de seguridad necesarias que garanticen la seguridad del personal designado para realizar las obras.    


10.0      CÓDIGOS, PERMISOS Y LICENCIAS DE CONSTRUCCIÓN

 
El contratista obtendrá todas las licencias y permisos que se requieran para la realización de la obra, sin gastos adicionales para la Embajada de los Estados Unidos.
 

El contratista cumplirá con las ordenanzas, código y reglamentos locales de construcción sin gastos adicionales para la Embajada de los Estados Unidos. 

ANEXO I

Especificaciones Para La Construcción De Rejas De Seguridad

Especificaciones Generales  (Fig. 1):

a) Armazón Perimetral:

Construido en planchuela de hierro de 1 ½ x ¼, siguiendo el perímetro interior de la abertura a enrejar, a no mas de 1 (una) pulgada de dicha abertura.

b) Barrotes Verticales:

Construido en hierro redondo de 16 mm. Con una distancia máxima entre barrotes de 12 Cm. (5 pulgadas)

c) Barras Horizontales:

Construidas en planchuela de 1 ½ x ¼, soldadas a los laterales y a cada barrote, no pudiendo estar a mas de 35 cm. una de otra, se pondrán tantas como sea necesario para cubrir toda la altura de la reja.

d) Anclajes:

Construidos en hierro, embutidos en la estructura de la abertura a no menos de 2 pulgadas de la superficie, sin posibilidad de desmontar la reja sin romperla, o rompiendo la pared.  Bajo ningún motivo se admitirá tornillos o tuercas a la vista, salvo que estén bien soldados a la estructura de la reja.

e) Terminación:

Se entregará la reja instalada, montada y pintada con 2 capas de pintura base antióxido y pintura de exterior para metales color a determinar.  De desearse instalar alguna figura decorativa quedara por cuenta del propietario al igual de la instalación de cuentas o argollas decorativas.

Escapes de Emergencia en Ventanas de Dormitorios   (Fig. 2)

Construcción y terminación:

Siguiendo las especificaciones generales, y aceptando la forma de la abertura (ej: puede ser media abertura o toda la abertura), de tamaño suficiente como para permitir a un adulto salir en caso de emergencia

1. Puerta de Escape:

Marco: Construido en Hierro Angulo de 1 ½ X 1 ¾, montado sobre la reja original.

Puerta: Batiente hacia el exterior, construida en el mismo material.

2. Bisagra o articulación:

Mínimo de 2 bisagras en hierro sin perno desmontable (Bisagras tipo “Ficha de Herrero No. 4”).

3. Cerraduras o cerrojos:

Cerradura de seguridad con tirador empotrado.  Sin posibilidad de acceso desde el exterior ubicada en caja de hierro a prueba de agua. (Ver gráficos)

Puertas - Rejas Exteriores o a Balcones   (Fig. 3 y 4 )

Construcción y Terminación:

Siguiendo las especificaciones generales

Puertas Batientes:

· Marco: Construido en Hierro Angulo de 1 ½ X 1 ¾, montado sobre la reja original.

· Puerta: Batiente hacia el exterior, construida en el mismo material.

· No menos de 3 bisagras en hierro sin pernos desmontables (Tipo ficha de Herrero No. 4)

· No menos de 2 cerraduras de seguridad tipo “STAR” o similar con 2 llaves hermanadas y sin pestillo.  Sin posibilidad de acceso desde el exterior ubicada en caja de hierro a prueba de agua.  En caso de ser puerta de escape de emergencia, esta deberá contar con sistema de palanca de apertura rápida. (Ver Gráfico)

Puertas Deslizables:

· Marco: Construido en Hierro Angulo de 1 ½ X 1 ¾, montado sobre la reja original.

· Puerta: deslizable hacia el resto de la reja, construida en el mismo material.

· Rodamientos en hierro o similar material, sin posibilidad de acceso desde el exterior, para evitar el desmontaje.  En caso de rodamientos superiores deberá contar con una guía en el marco inferior a fin de evitar el movimiento de péndulo

· No menos de 2 cerraduras de seguridad tipo “STAR” o similar con 2 llaves hermanadas y sin pestillo.  Sin posibilidad de acceso desde el exterior ubicada en caja de hierro a prueba de agua.  En caso de ser puerta de escape de emergencia, esta deberá contar con sistema de palanca de apertura rápida. (Ver Gráfico)

Puertas de acceso a la propiedad

Las puertas deberán ser de madera sólida (no paneles).  En caso contrario se deberá laminar con metal, debiéndose laminar también los marcos y remplazar las bisagras de acuerdo al nuevo peso de la puerta.  

En el caso que sea de Madera sólida, se deberán instalar dispositivos anti-palanca, conformado por una varilla de hierro ángulo instalado en un rebaje del marco y otro en el borde de la puerta, de no menos de 1 mt. de largo, de acuerdo al diagrama adjunto.  La barra cubrirá todas las cerraduras que estén instaladas en dicha puerta.

La puerta deberá contar con una mirilla o visor, y pasadores o cerrojos en la parte superior e inferior 

Rejas Perimetrales de la Propiedad

A. Características Generales:

1) Armazón Perimetral:

Construido en planchuela de hierro de 1 ½ x ¼, afirmado a columnas de material sólido (Ej.: columnas de hormigón recubiertas en ladrillo visto o con terminación y pintadas) o a columnas metálicas de tubo cuadrado de 2 X 2 o más pulgadas, anclados en hormigón. (Ver Fig. 5 - a o b)

2) Barrotes Verticales:

Construido en hierro redondo de 18 mm. como mínimo, con una distancia máxima entre barrotes de 15 Cm. (6 pulgadas).

3) Barras Horizontales:

Construidas en planchuela de 1 ½ x ¼, soldadas a los laterales y a cada barrote; se pondrán la menor cantidad de barras horizontales y a la mayor distancia posible para evitar crear puntos de apoyo que faciliten el escalado de la reja.

4) Anclajes:

La estructura deberá estar lo suficientemente bien afirmada para que no se caiga y pueda causar daños físicos o materiales.

5) Terminación:

Se entregara la reja instalada, montada y pintada con 2 capas de pintura base anti-oxido y pintura de exterior para metales color a determinar.  De desearse instalar alguna figura decorativa quedara por cuenta del propietario al igual de la instalación de cuentas o argollas decorativas.

B. Puertas y Portones:

1) Puerta de peatones:

Construida en reja, siguiendo las características generales de la estructura.  Batiente hacia adentro con un mínimo de 3 bisagras en hierro sin pernos desmontables (Tipo Ficha de Herrero No 4), y cerradura con llave hacia ambos lados; sistema automático de apertura (tipo portero eléctrico) y timbre con intercomunicador.

2) Portón para vehículos:

Construido en reja, siguiendo las características generales de la estructura.  Deslizable o batiente hacia el interior (dependiendo del automatismo).  Totalmente automatizado contándose además de 2 controles remotos, y con la posibilidad de abrir o cerrar dicho portón desde el interior de la propiedad.

Nota: Todos los comandos de las puertas y portones instalados dentro de la propiedad (instalaciones fijas: Ej. Portero eléctrico con intercomunicador, botón de apertura de reja vehicular, etc.), deberán estar en lugares tales que se permitan visualizar las entradas a las cuales comandan.

Sistemas De Anti-Escalado


Características generales:

Son todos aquellos dispositivos que evitan que alguien pudiere traspasar las rejas perimetrales, y que estén permitidos por las normas vigentes.


Nota: La altura del enrejado perimetral y muros deberá ser el máximo autorizado por las normativas vigentes.
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